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I.
En Pandekage for en Apelsin.
Den 7de October 1707 gik Barkskibet Jonge Barnabas tilsøes fra Madras og stod sydefter under et klart og smilende Magsveir, hvori Kapitain Huivenstraet og hans Folk såe et heldigt Varsel for deres Reise. Det var i Regntiden, men i de tre sidste Dage skinnede Solen, Nordostmonsunen blæste jevnt og stadigt, alting lod til at føie sig.
Barken havde en kostbar Fragt inde: Kaffe, Kryderier og Farvetræ; men Ladningen var dog det mindst værdifulde, som Tilgift fulgte desuden Hr. Hoegwarden van Pimpersoel, en af de rigeste Plantere på Koromandel-kysten. Efterat han i mange år havde ladet sig gulne af Ostindiens Sol, drog han nu tilbage til Europa, for at vise Hustru og Datter den lille, hollandske By, Vliessingen, ikke just fordi der var 'noget så overordenlig mærkværdigt ved Byen, men fordi Vliessingen havde havt den Ære at frembringe en Mand som Hr. Hoegwarden van Pimpersoel.
Forresten var det aldeles tilfældigt, at Kapitain Huivenstraet fik disse rige og fornemme Reisende ombord på sit Skib. Der lå to af Planterens egne Fartøier og ladede i Havnen. Pimpersoel havde bestemt at seile med det ene. Men så en Dag, da man begyndte at skikke Reisekufferter, Æsker og Kister til Skibet, lod Moder og Datter sig bære ned til Havnen for at hilse p;å Kapitainen, som skulde have den Lykke at føre dem over Oceanet. Fartøiet såe just ikke videre indbydende ud med dets smudsige og lappede Seil, tunge og klodsede Reisning, Skroget var firkantet og sortmalet, det lignede en gammel Sandslæber. Derimod lå Jonge Barnabas ved Siden, det havde også gjort sine Seil løse for at tørres, smukke, store, snehvide Seil, dets ranke Skrog var nylig bleven skrabet, frisket cp med et lysegrønt Finkenæt og et gloende, cinnoberrødt Bælte nedenfor Skandsklædningen. Og nu Folkene ovre på Planterens Brig, — allesammen mugne, tvære, ubehagelige Ansigter, de hilste ikke engang, da de to fornemme Damer kom ombord og forsigtigt spejdede efter, hvor de skulde sætte deres små Fødder på det smudsige Dæk. Oppe på Barnabas' Ruf stod en smuk og slank Matros i hvide Beenklæder, kulørt, ternet Skjorte, han svingede sin Stråhat, da Damerne kom forbi, gjorde en graciøs Bevægelse med Hånden, idet de stege ud af Palankinen, og spurgte, om de to Prinsesser ikke havde Lyst til at se sig lidt om på hans Fartøi.
Sagen var den, at Jonge Barnabas havde ligget en heel Uge og forgæves ventet på fuld Ladning, Kapitainen længtes efter at komme bort, han var idag gået sin sædvanlige Gang op til Kompagnihuset for at spørge om Fragt, det var hans Styrmand, som stod og praiede på Agterruffet, i den gode Mening at hjælpe lidt på Sagerne. Han kom hen til Landgangsbroen, idet Damerne efter nogen Betænkning trådte op på den, han svøbte sit mørkerøde Silketørklæde omkring Hånden, hvormed han hjalp dem over på Dækket, det Hele var yderst flint og gjorde et behageligt Indtryk, Manden var, som sagt, smuk, høi og flrskåren, et stærkt markeret Ansigt, der altid syntes tilbøieligt til at le, kloge, dybtliggende Øine og et kulsort Hår, som faldt i lange Krøller, ligesom Proptrækkere, ned over Panden.
„Behag at tage Plads," udbrød han og førte de Fremmede hen til de to hvide Rørstole under Solseilet. „Hei, Kok! Tamarindevand! Melonsaft! — hvad skal det være? Prinsesserne må absolut tøve lidt og nyde noget. Det holder jeg for et godt Varsel, at de kom ombord til os, vi vil bestemt fåe en lykkelig Reise derefter."
„Hvorfor kalder De os Prinsesser?" spurgte den ene Dame smilende, „det er vi ikke."
„Ikke det, ja, da fortjente De min Sjæl at være det, jeg har seet mangfoldige Dusin Prinsesser i mine Lebe-dage, som ikke toge sig nær så godt ud."
„Hvor hører De hjemme?"
„På den Eiland Sjælland, mange tusinde Millioner Mile herfra."
„Ah! der er min Mand, Hr. Hoegwarden van Pim-persoel født, denne unge Dame her er min Steddatter, vi reise alle tre til Zeeland i disse Dage."
„På den Skude der," spurgte Matrosen og såe yderst foragtende over sin ene Skulder. „Det vilde jeg ikke gjøre, hvis jeg var i Deres Sted. Imorges såe vi Rotterne løbe iland fra Skibet, over Landgangsbrædtet, så-dan noget betyder intet godt; desuden, — når man kan være lykkelig nok til at komme med Jonge Barnabas, begriber jeg ikke, at Nogen vil foretrække en så forgiftig Sandslæber som den der."
„Har De smukke Kahytter ombord?"
„Nåda, Kahytter, allerdeiligste Dronning! ja, som et Dukkeskab, det glindser af Mahogni, Speilglas og Sandeltræ derinde. Sådan noget passer netop for Folk som Dem."
Den ene af Damerne var en lille, nydelig Brunette med flammet Hår og blåsorte, mandelformede Øine; hun var ligesom Stedmoderen, der ikke såe synderlig ældre ud, klædt med en blændende Pragt, og Ingen af dem lod til at føle sig besværet ved den synlige Henrykkelse, de vakte hos den fremmede Sømand.
„Troer De, at Rejsen til Europa vil blive langvarig og trættende?" spurgte Moderen, efter at have gynget sig lidt i Rørstolen og strakt sin Fod udenfor den lyse Kjoles Folder.
Sømanden kneb det ene Øie sammen, hvad der gav hans Ansigt et vist spottende Udtryk: „Trættende!" gjen-tog han ligesom forbavset. „Ikke en Smule trættende, desuden har vi alle mulige Adspredelser ombord: den deiligste Musik, se på Billeder, to grønne Abekatte, alt hvad et Hjerte kan begjere. På denne årstid blæser rigtignok Nordostmonsunen, derfor er Vinden ikke den allerbedste, de første Par hundrede Mile, men hvad gjør det? — ikke mere end at jeg vender min Hat. Såsnart vi passere Linien, kommer der lutter Solskin, klar Luft, og de yndigste Hvaler, Flyvfiske og Springere svømme langs med Skibets Sider, bare for at fornøie os. Nåda, kan det være bedre?"
„Deres Fartøi tager Passagerer med til Europa?"
„Ja, Gudbevares! hvor der er Rift om os. Hver Dag styrte de ned over Bryggen og råbe og skrige: Hr. Kapi-tain! kan vi komme med? lille Styrmand tag endelig os med. Forgangen Mandag var der en Hottentotfyrste, som bød Guld og grønne Skove for at blive ført over til Capland, — Nix! han faldt formeget i det Sorte. Igår havde vi en hamborger Jude med et helt Slæng af små Haletudser,' som forlangte at komme ombord —. Vorherre bevares! det var jo det samme som at seile med Liig i Lasten. — Kapitainen er så vanskelig! Hvis derimod de to deilige Frøkener vilde med, for sandt at sige synes jeg, de ligne mere to Søstre, end Moder og Datter, så troer jeg nok, — ja, jeg påståer det ikke for vist, Kapitainen er som sagt vanskelig, — men jeg skulde da gjøre mit for at fåe ham til at sige Ja. Det kan De lide på."
„De sværge og bande vel ikke ombord hos Dem? Papa %r en streng religiøs Mand."
„Gud velsigne Deres deilige Øine! Vi ere rene små Lam allesammen, jeg skal stoppe Kæften på Enhver, der kommer med et Ukvemsord i Deres Nærværelse. Vi holde netop særligt strengt på Religion og Gudsfrygt hos os. Men der er nu så mange Slags Religioner til i de for-skjellige Lænder, jeg veed ikke, hvad for en, det nådige Herskab holder mest af. Man har dem, hvor man kommer hen, som jeg vil sige, en Kræmmer har sine Varer på Markedsdagen: Vil Du have af den Skuffe, kan Du fåe af den, synes Du bedre om den anden Skuffe, kan Du sku også fåe lidt af den. Inde i Madras ere de nok mest forfaldne til denne hersens Muhammed, ham med de mange Koner; det kan have sin Fordeel, jeg fragåer det ikke; i Holland derimod såe jeg et deiligt Billede hos Madammen i Logihuset, der brændte de Reformeerte Ka-tholikerne, nede i Spanskland såe jeg en anden Snude, der brændte Katholikerne de Reformeerte. — Jo, Vorherre bevares! hvad er en Sømand vel uden Religion? Ombord hos os er der to Salmebøger, hvoral vi fåe os en Tørn hver Dag på fastende Hjerte, hvad synes De, hver eneste Dag! Vi har også en Bibel, så ædderspændt tyk som en Borgermestervom, men den har Kakelakken været på Spil med. — Hvad det nu angåer at gale og bande, så mener jeg kun som så: en Dram er en Dram og en Skrå er en Skrå, men en god, lille Ed på passende Sted er mere nødvendig end både Dram og Skrå, den forfrisker Samvittigheden og liver op, — den liver Herren evig op! Deres Nåde kan tro mig, det går inte an at binde Munden på den Oxe, De tærsker."
Da de to Damer kom hjem, blev Planteren kaldt ind og modtogen høist uhyggelig Skildring af Tilstanden ombord på hans Skib.
„Det vil jeg blot sige Dig. Papa! jeg tager aldrig med det Fartøi; de pege Fingre ad det nede ved Havnen, kalde det en forgiftig Strandslæber; en meget pålidelig Mand forsikrede os desuden, at han har seet Rotterne løbe ombord på det. Jeg bliver hjemme, hvis jeg ikke må komme med Jonge Basse."
Endnu samme Aften blev Følgerne af Frøken Leas bestemte Vægring kundbar for Alle, og Kapitainerne på Bryggen såe med stor Forbavselse van Pimpersoels Reisegods vandre over til det fremmede Skib.
To Dage efter lod Planteren sig selv, tilligemed Hustru og Datter bære ned til Havnen for at gå ombord på Jonge Barnabas. En sort Tjener og fire, små Slavinder fulgte dem, og en talrig Skare af Byens fornemste Kjøb-mandsfamilier ventede på Bryggen for at tage Afsked. Langs henad Skibsdækket var der udbredt et Tæppe, og i
Kahytten duftede det af Blomsterbuketter fra Datterens og Moderens Veninder.
Van Pimpersoel var synlig rørt, Deeltagelsen og Beundringen forfulgte ham lige til det Sidste, hans Pengekiste forklarede årsagen dertil.
Huushovmesteren med et talrigt Tjenerskab fulgte efter de tre Palankiner ned til Stranden, alle Negrene bevidnede deres Sorg over Herskabets Bortreise med Gråd og Klagehyl. Denne Deeltagelse syntes dog ikke at bevæge Planteren synderligt. „Smør dem dygtigt og hold dem til Orden og Arbeide," var hans Formaning, da han satte Foden på Skibet og sendte den sidste Afskedshilsen over til Vennerne på Broen.
Så raslede det henad Dækket med Tov og Jernkjæt-tinger, Landgangsbroen blev taget bort, Seilene heiste og Fortøiningerne slåede los, Barken gled langsomt og majestætisk ud af Havnen, forbi de mange Haver, som strakte sig ned mod Søen, og hvis pragtfulde Blomsterflor vexlede med høistammede Palmer, Busketter af blankgrønne Oranger, Magnolier og glødende Kaktusplanter. Længere tilbage vare Høiderne bevoxede med Skove, hvor Solheden forvandlede den fugtige Luft til en mørkeblå, gjennem-sigtig Tåge. Kakaduerne og Papagøierne skingrede derinde, Aberne gyngede sig i Lianernes sammenfiltrede Ranker. Fra et af Landstederne blev der løsnet tre Kanonskud til Afskedshilsen. Hvidklædte Damer kom tilsyne indenfor Havernes Rækværk eller på de brede Steentrapper, som førte ned fra Terrasserne til små, hvidmalede Badehuse på Stranden, de hilste med Vifter og Tørklæder og kastede deres Blomsterbuketter i Søen, altsammen til Ære for Familien Hoegwarden van Pimpersoel.
Gjenstanden for alle disse Hyldninger var krøbet op på Skandsklædningen, lian holdt sig fast med den ene Hånd i Vantet og tørrede en Rørelsens Tåre bort med den anden, medens han sendte et tilfreds Blik omkring sig.
Aftensolen skinnede ind over de forgyldte Kupler på Muhammedanernes Moskeer og over Pragtbygningerne i den hvide Stad, som Europæernes By dengang hed. På den modsatte Side rullede Oceanet sine lange, blågrønne Bølger op mod Stranden og bragte Barken i en sagte, gyngende Bevægelse. Derefter sank Solen bag Skovhøiderne; Natten kom, stjerneklar, vidunderlig dyb og tavs, Vinden førte en krydret Duft med sig ud fra Landet, som en sidste Hilsen til dem, der forlode det. Skarer af Trækfugle fløi med dæmpet, snurrende Lyd foran Skibets Bov og forsvandt mellem Søerne.
På Dækket var alt bragt i Orden, Vagten sat. Igjen-nem Stilheden trængte sig Lyden af den vuggende, skvulpende Sø langs Siderne af Skibet, og nogle melankolske Toner af en Mundharpe forude, det var en Prøve på den smukke Musik, Styrmanden havde omtalt, da han forleden nævnede sit Skibs Behageligheder for de to Damer.
Kapitainskahytten bestod kun af et lille Rum, længst tilbage i Skibet, foran denne var der dannet et Ruf, som på en smal Gang nær indtog hele Dækkets Brede, med Vinduer til Siderne og i Høide med Skajndsklædningen, således som man endnu finder det på Hollændernes Koffardifartøier. Dette Ruf indeholdt flere Kamre, der alle vare optagne af Planteren. Midt i fandtes den fælles Spisesal, og her havde Familien samlet sig, da Landet forsvandt og Mørket begyndte.
Van Pimpersoel gik op og ned ad Gulvet, indhyllet i en mørkebrun Silkekaftan, stiv og afmålt som en klippet Taxus. Hans hele Ydre udtrykte et brutalt Hovmod og den forfængelige Overlegenhed, som Rigdommens
Almagt er istand til at skabe. Undertiden vexlede dette med et mislykket Forsøg på en beskyttende Nedladenhed og en Deeltagelse, som et Ord eller blot en fortrolig Tilnærmelse igjen trængte tilbage. Manden havde smukke, hvide Hår, et generende hvidt Halstørklæde, blålige, skarpe og smalle Læber.
Fru van Pimpersoel sad indhyllet i et stort ostindisk Shawl, hun frøs og fortrød allerede, at have forladt det yppige og magelige Hjem for at begive sig på en tvivlsom Reise, der ikke lovede synderlige Tillokkelser. Lea lå henslængt på en af Divanerne og gav Befalinger til to brogetklædte Slavinder, der fore frem og tilbage, vevre og hurtige som små Muus, og skjulte alle Vinduer med tætte Forhæng, der skulde hindre profane Blikke fra at trænge ind i Helligdommen. Det indbyrdes Forhold mellem disse tre Mennesker var uden Hjerte, Tanke eller Forståelse. Lea bekymrede sig kun om sig selv. Van Pimpersoel havde valgt Præsidentens forkjælede Datter for at smykke sig med hendes Indflydelse og Magt. Hun derimod formælede sig med den visne Planter for at blive uindskrænket Herskerinde over hans Fepaladser og Plantager, og for at hans Millioner skulde forøge den rasende Luxus og yppige Overdådighed, hvori hun alene syntes at kunne leve. Deres gjensidige Interesse for hinanden ophørte fra det Øieblik, Enhver af dem nåede sit Mål.
Da Planteren havde gået en Tidlang frem og tilbage i Salen, slog han ud med Hånden til Tegn på, at han ønskede Stilhed, han satte sig ned foran Lysene og tog en Salmebog op af Lommen.
„Skal der også læses iaften?" spurgte hans Hustru gabende og vendte sig om på den anden Side for at nåe et Håndspeil, hun nylig havde ladet glide ned på Puden.
Van Pimpersoel såe misbilligende over til hende og bladede i Bogen. „Du kommer til at læse for mig, Lea, Skriften er så fiin, den gjør ondt i mine Øine."
„Ja, gå så hen og tag mig Bogen, Eva! jeg ligger nu så godt, og gider ikke reist mig."
Den ene af Slavinderne sprang afsted, den anden tog et af Voxlysene og knælede ned foran Divanen, Lea hævede sig lidt iveiret og tog Bogen.
„Begynd øverst oppe på Siden: Når Du gåer ombord, skal Du signe Dig med det hellige Kors og sige:"
„Uh! det er så langt," ytrede hun og begyndte at læse, plaprende og tonløst, standsede lidt og slog Slavinden i Hovedet med de skarpe Kanter af Bogen, fordi hun rystede med Lyset, begyndte igjen, hurtigere og hurtigere, til hun endelig trak Veiret dybt og sagde:
„Så! nu kan jeg ikke holde ud mere, det er vist også nok for iaften." Lidt efter gik Familien til Ro.
Skibet gyngede og vuggedes hen over Dønningerne, Vinden peb i Tovværket, længst tilbage flød Hav og Himmel sammen, Natten var dyb mørkeblå og glimrede med disse strålende og pragtfulde Stjernebilleder, som kun en tropisk Himmel kjender. Af og til blev Stilheden afbrudt, når Kommandoråbene lød til at gå over Stag. En Mand listede lydløs frem og tilbage langs Skandsklædningen, hvergang han nærmede sig de Fremmedes Kahyt, søgte hans Øine et Sted, hvorfra Lysene skinnede ud mellem Forhængene, han sneg sig nærmere og såe ind, og såe og såe igjen, men opdagede Intet.
Det var høit op på Formiddagen, inden det lod til at blive Dag hos Planteren. Pludseligt bleve Forhængene revne tilside, de< fire Slavinder fore ud og ind med deres spraglede Tørklæder over Hovedet, En hentede Vand, The og kogte Æg, en Anden ordnede Blomsterbuketterne fra igår, en Tredle standsede lidt, medens hun balancerede hen over Dækket, såe ud fra Rælingen og lod et sørgmodigt Blik dvæle på Landet, som forsvandt i Tågen. Inde fra Kahytten lød uafbrudt Kalden, Råben og Ringen med Klokken. Alt gik i Løb og Spring, Herskabet selv var usynligt.
Den sorte Tjener trak frisk Luft udenfor Kahytten, iført sit Stadslivré: en mørkebrun Kjole, hvis lange Skjøder strittede ud som to Haler, hvide Beenklæder og store, hvide Bomuldshandsker. Over Skulderen havde han en flettet Snor og deri en Messingtrompet, som han forstod at behandle med ualmindelig Færdighed. Han kunde ikke fåe rigtig Fodfæste på Dækket og holdt sig fast ved Lønningen, hvergang Barken duvede ned mellem Søerne. Manden befandt sig åbenbart ilde og tilkjendegav sin Misfornøielse, når Nogen kom forbi, ved al bruse med Munden og vugge Armene op og ned, for at antyde det Ubehagelige i Skibets gyngende Bevægelse.
Fra Kahytten mellem Mesan- og Stormasten var der halet et lille Solseil ud, under dette bredte Slavinderne et Tigerskind på Dækket, lagde Hynder og Puder tilrette for de to Damer, som lidt efter kom tilsyne i lyse Musse-linskjoler, Silkesko og Handsker, der nåede op til Albuen af de blottede Arme, Dragter, beregnede på en Selskabssal, i al Fald for mere skjønsomme Tilskuere end dem, der for Øieblikket fremstillede sig i en vis ærbødig Frastand, med sværtede, små Kridtpiber i Munden, ikke ganske hvide Skjorter og Buxer af en endnu tvivlsommere Farve.
Slavindernes første Omsorg bestod i at bringe det mageligste Leie ud af de medbragte Puder, hvis Stilling de dog hvert Øieblik måtte forandre. Derefter satte de sig på Hug og viftede deres Herskerinder med store Fjervifter. Morgenen begyndte med klart Solskin, op på Formiddagen drog et gråligt Skytæppe hen over Himlen, men Luften vedblev at være mild og kjølig, Monsunen lod til at ville vise sig yderst elskværdig. Lea fandt alt ombord fortræffeligt, hun havde flere Gange reist sig fra sit Leie for at spadsere henad Dækket og se på Matrosernes Skibsgjerning forude. Det morede hende at lægge Mærke til disse fremmede Menneskers Syssel, at høre dem tale og forhandle deres Interesser, det var som om man læste en ny Roman for hende, det interesserede hende endnu mere at iagttage den Hyldest, der udtaltes så ufordulgt fra alles Blikke. Af Livet havde hun hidtil ikke seet synderligt andet end det, der var kommet hende imøde, medens hun lå hjemme under Verandaen i Gyngestolen, viftet og forkjælet af sine Slavinder, derimod havde hun en tydelig og bestemt Overbevisning om, at hendes Fremtid skulde indeholde en uafbrudt Række af Smiger og Hyldninger, af hvilke hun igjen foretrak de hånd-gribeligste.
Hvorsomhelst hun viste sig på Dækket for- eller agterude, såe hun bestandig i Frastand den høie og smukke Matros, som forleden havde kaldt dem over på Jonge Barnabas, han var rigtignok ikke så heldig idag som sidst, en gammel, yderst forfalden Stråhat, en stribet Skjorte og et Par tjærede Beenklæder, holdte sammen om Hofterne med et Læderbelte, hvori der stak en lang Kniv, udgjorde hans tarvelige Dragt, men til Gjengjæld såe han så livsalig glad ud, hvergang hun vendte sig om mod ham, og medens han betragtede hende med sine dristige Øine, der lånte endeel af deres gjennemtrængende Stråler fra Halvmørket under de stærke Bryn.
„Hvad hedder han, det Menneske der?" spurgte hun Kapitainen, som kom hende imøde med en dyb Hilsen.
„Det er Salomon, vor Understyrmand. Den Himmelhund! han roser sig af, at det er ham, vi kan takke for den Ære at have Dem ombord. Forresten, min rare, lille Frøken, når De seer på ham, seer De på den bedste Sømand og den mest forvovne Gut, som jeg har kjendt i mine Levedage. Han gåer ikke afveien for den lebendige Satan selv, og så er han En, man kan fæste Lid til, og den Første og Bedste ttl sin Gjerning. Vorherre har vist betænkt sig på noget Stort, da han tog fat på at lave ham."
„Ja, hvad bryder jeg mig om alt dette?" svarede Lea med en koket Bevægelse, og gik ned i Læ, hvor Salomon havde stillet sig, med begge Armene støttet på Ruffet og Hagen hvilende i Hænderne, uafbrudt stirrende på hende.
„Er Han nu rigtig glad, fordi Han har fået os ombord?" spurgte hun, idet hun indhyllede ham i et Blik, som bragte ham til at sænke sit.
„Nåda! glad," gjentog han med sin dybe og troskyldige Stemme, „De er jo kommen her imellem os som en lille Guds Engel i de hvide Skyer. Jeg sagde det forgangen, — jeg sagde, at det var et lykkeligt Varsel for Jonge Barnabas. Se kun ad."
Lea smilede, hun holdt sig selv fuldstændig overbevist om, at Manden havde Ret; hun var både en Engel og et lykkeligt Varsel for Reisen.
„Jeg gåer ikke ned til Middag," forsikrede hun, da hun atter havde taget Plads hos Moderen på Tigerskindet, og ladet Slavinden stille hendes Puder tilrette. „Jeg bliver heroppe hele Dagen, også den hele Aften, måske Natten med. Jeg morer mig så godt."
Moderen svarede ikke, hun sov og havde lagt sine
Fødder i Skjødet på den ene Slavinde, medens den anden sad og viftede hende. Planteren stod noget borte, støttet til det nærmeste Vant, hans Læber vare endnu blegere end sædvanlig, Ørnene omgivne af dybe, mørkegrå Rande. Hans Salmebog stak op af Brystlommen, han havde nylig læst lidt i den og deelte nu Skjæbne med den sorte Tjener, — Ingen af dem befandt sig videre godt på Søen.
Opad Dagen trak Skyerne sammen, og det begyndte at regne. Van Pimpersoel og hans Familie forsvandt skyndsomst inde i Kahytten, Lea viste sig ikke oftere på Dækket. Men Salomon stod i nogen Frastand udenfor Vinduet, og hvergang, hun såe ud, mødte hun to strålende og henrykte Øine.
Regnen vedblev. Den ene Byge vexlede med den anden, Dækket var overskyllet, Tov og Seil dryppede, det var ikke muligt for de tre Passagerer at forlade deres Kahytter. Van Pimpersoel flygtede ind i sin Køie med et Ansigt endnu skarpere og blegere end imorges. Under hver ny Byge, medens Regnen strømmede ned, tog han fat på Salmebogen og begyndte en Bøn. Hans Hustru lå nedsunken i de opstablede1 Puder, kneb Slavinderne i Arme og Øren og sendte dem forud til Kokken i de mest besynderlige Ærinder. Lea sad foran et stort Speil, gjennemflettede sit pragtfulde Hår med Bånd og Blomster, lod sig fortælle, at hun såe nydelig ud, og erklærede, at hun var bleven skuffet i alle de Løfter, man havde gjort hende om Reisens Behageligheder, hun tilføiede en høitidelig Forsikring om, at såsnart Regnbygerne hørte op, vilde hun lige strax sættes fra borde ved den første By, de kom til. Landets og Stedets Navn nævnede hun ikke, af Mangel på et tydeligt Begreb herom.
Det var en sørgelig Dag, og de nærmestfølgende bleve ikke bedre, Regnen vedvarede uafbrudt, Skibet duvede og slingrede, den eneste Lyd, der nåede ind i de ulykkelige Fremmedes Kahyt, var Matrosernes sjappende Gang ude på Dækket, når Barken efter et langt Stræk lå over på en anden Bov, og Vindstødene, som peb oppe i Takkelagen, og om Aftenen den sørgmodige Mundharpes svirrende Toner.
Hvad skal der kunne fortælles om disse lange og ensformige Dage i et Selskab, hvor så forskjellige Interesser gjorde sig gjældende, uden anden Afvexling end den, Enhver var istand til at skaffe sig selv. Van Pimpersoel bad, hans Hustru sov, Lea gjorde Toilette eller såe ud ad Vinduet, overbevist om at møde den smukke Sømands strålende Blik. Hun lagde så nøie Mærke til ham for at følge Fremskridtet af den Magt, hun udøvede, ikke fordi hun søgte efter nogen dybere Følelse i hans Hyldest, hun forlangte den ikke, hun begreb den ikke, hun behøvede blot Tidsfordriv, noget, der kunde forgylde hendes ørkesløse Tilværelse, hun havde jo for Øieblikket ikke andet at bestille. Han derimod var fra den første Dag, de mødtes, bleven draget til hende af en ligeså heftig som uforklarlig Magt, det var det Yppige, det Lade, det Blændende, måske også det Udfordrende i hendes lille Person, det var Rigdommen, Ødselheden og den Region af Overflod, hvori hun svævede, som havde erobret den stakkels Sømands Hjerte. Luften, Lyset, Livet var hun i disse få Dage bleven for ham.
En Morgen, da Veiret endelig lod til at blive bedre, stod Vinduet til en af Kahytterne åbent, og Gardinet indenfor var blæst tilside. Salomon befandt sig igjen på sin Post, og dennegang mødte hans søgende Blik et Billede, høist forskjelligt fra alt, hvad han hidtil havde seet derinde. På en Sofa lå Lea henslængt med Håret udslået over Skuldrene, og klædt i en let og luftig Dragt, der afslørede mere end den tilhyllede. Den lille Eva knælede på Gulvtæppet foran hende, halvblottet og bøiet over en sammenrullet Pude, en anden Slavinde holdt fast i begge hendes Arme, medens Lea med en smækker Svøbe vedblev at piske den ulykkelige Pige, langsomt og tøvende mellem hvert Slag, idet hun med en Bøddels Koldblodighed nød sit Offers Smerte og udsøgte det Sted, hvor hun formodede, at Pisken kunde gjøre mest ondt. Hendes matte og bløde Bevægelser, medens hun hævede sig og atter sank tilbage på Puden, havde noget af Katteslægtens Grusomhed og bølgende Ynde, hendes halvtåbne Læber smilede og viste to melkehvide Rækker små, sammenbidte Tænder, og det strålende Udtryk i hendes sorte Øine lignede et Barns, der morer sig, hvergang Pisken sank og bragte Slavinden til at sitre og krympe sig sammen efter Slaget. Hun udstødte kun en kvalt og klagende Stønnen, men intet Skrig, af den naturlige årsag, at Lea havde stoppet hende en af sine Handsker i Munden.
Lidt borte i den modsatte Side af Kahytten lå Fru van Pimpersoel og iagttog alt med en Deeltagelse, der gav hendes lade Træk et ualmindeligt Liv. Af og til vei-ledede og opmuntrede hun sin Datter.
„Det var godt! ah! det følte hun! — nu lidt høiere op mod Skulderen, — langsomt, langsomt, lad hende dog fåe Tid til at mærke ethvert Slag." — Der var noget dæmonisk i Udtrykket af hendes slappe Træk, under den synlige Nydelse, hun fandt i Slavindens Lidelse, et Udtryk, som gjentoges hos Datteren. — „Så, lad det nu være nok for dennegang, tag så Phøbe fat, hun har også været efterladen igår, jeg kan ikke selv holde ud at straffe hende."
„Nei!" sagde Lea, idet hun kastede Svøben og strakte sig. „Nu er jeg træt, Solen skinner, Veiret bliver smukt, jeg vil ud. — Op med Dig," vedblev hun og stødte gjen-tagende Gange den liggende Eva med sin Fod i Siden. „Flet mit Hår og klæd mig på."
Da hun gik til Vinduet, var en svag Bevægelse af de sammentrukne Øienbryn det eneste tilbageblevne Spor af hendes ophidsede Stemning.
Eva reiste sig, efterat være bleven befriet fra Handsken, som havde hindret hende i at skrige. Hun drog Kjolen op over de ømme og strimede Skuldre, bøiede sig og kyssede Sømmen af Leas Kjole. Den Underkuede skulde efter Skik og Brug takke for nådig Straf. Lea gabede, strakte sine hvide Arme iveiret og drog langsomt Gardinet frem for Vinduet.
Salomon stod udenfor og stirrede på dette Optrin, næsten tvivlende om, hvad han såe, idetmindste uden at være istand til at forstå det, han såe. Han kj endte kun Slaverne som en ondskabsfuld, foragtet og nedværdiget Race, og meente, at der nødvendig måtte ligge en stor Forbrydelse til Grund for Evas Straf. At Lea selv fuldbyrdede den, forekom ham. ikke så besynderligt. Da hun lidt efter viste sig på Dækket, mat og anstrengt, beklagede han hende endog i denne Tro:
„Jo, vi kjende det Pak, kan De stole på, inde på disse hersens Kyster har vi dem ombord fra tidlig Morgen til sildig Aften. Man kan være så god imod dem, som man vil, fylde dem Halsen fuld med Ratafla og Skrå-tobak, ligemeget hjælper det, se de deres Snit, så skeie de ud, dovne og tyvagtige Allesammen. Det er vist også Tilfældet med hende, der nylig fik Smæk derinde."
„Ondskabsfulde!
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